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Cmamms 8uceimnioe numaHHs Kamez2opii JaxKyHapHocmi (06’exkm Odocuioxcenws). Y pobomi
npuoinsiemovcs  ysaza GuokpemienHro lac-emumonis, KuacmepHiu opeamizayii Oepusamis 3a
NpUHYUNOM ix memamuunoi opeaizayii (npeomem OocniodxcenHs). Bnepute oxycyemvcs ysaea Ha
posaanydceniil npedcmaesnenocnmi lac-emumonie. Apriori ocmucioemoscs kKame2opis 1aKyHApHOCMI K
JleKcuKo-cemManmuyHutl peecmp lac-oepusamis.

Knwwuosi cnosa: naxyna, xnacmep lac-Oepusamie, cemammuuna Oesiayis, HAi8HA/HAYKO8A
KapmuHa ceimy.

KynbTypHi Ta MOBHI MOAYCH MOXYTH BiIIOBIIATH “H)/16080MY eKgigaienmy” B 1HIIIH
KyIbTypi. BUABICHHS HyJNBOBHX €JIEMEHTIB, JOCIIJUKEHHS JIAKYH HAiBHHUX Ta HAyKOBUX
KapTHH CBITYy 3aJIMIIA€THCS aKTyaIbHHM B Cy4aCHOMY MOBO3HABCTBi, IEPEKJIa03HABCTBI
ta tunosorii. CTBOPEHHs i PO3BUTOK HOBOI TEPMIHOJIOTIT B MeXax JaKyHoJoril (3 HiM.
Lakunen Theorie, Teopii 1akyH) € mpo6IeMOr0, TiJHOI0 YBark Cy4acHOrO MOBO3HABCTBA.

MeTo10 €TATTi € OCMUCIICHHS PE3yJbTATIB JIEKCUKOrpadiuHOTrO 3pi3y OCIHIKYBaHOT
napajurMu s i7eHTU(IKAIT BUTOKIB JTIHIBICTUYHOT HAIBHOI KAPTHHM CBITY, SIKa 3 4aCOM
JSIrJIa B OCHOBY HAYKOBOTO TIYMa4yeHHS JIAKYHIKOHY.

JlakyHouiorist IK Hayka BHHUKJIA JUIi BU3HAYCHHS JIAKYH PI3HMX MOBHHUX DIiBHIB, LIO
chopMyBaIy MapaJUrMaTHYHUN Ta CHHTaArMaTHYHUH BEKTOPH JIIHTBICTUYHOTO JIAKYHIKOHY,
a KpiM TOro — imeHTH(]IKyBadM MiaXpOHIYHI Ta CHHXPOHIYHI BKpAIUICHHS CTOCOBHO
eKCTepiopHu3allii JaKyH, IX TIIYMadeHHS Ta JeJIaKyHi3aIlii.

Brepmie 3ragyeTscst Mpo JIAaKYHOJIOTi0 B MpaIiX 31 CTHIICTHKH ((ppaHKO-KaHAICHKa
mkoua, [Tapmx/MoHpealis), TepekiIago3HaBCTBa, KYIBTOPOJIOTI] Ta €THONCHXOJIIHTBICTHKH
(pociiiceka 1mkoa, MockBa), apeansbHOI JIHTBICTHKH (pociiichka mikoja, biaroemeHchk)
Ta Teopii TecToBOrO 3HaueHHs (3 anri. Meaning-Text Theory) (ykpaiHo-kaHaachKa IIKOJIA)
[1;4;5;7;9].

Tepmin “naxynonocisl/lacunology” cxnamaerbes 3 18ox Mopgem. Ilepra mopdema mae
3acrapijie €THMOJIOTIYHE 3HAYCHHSA TPEUBKOT0 MOXOKEHHS A0K (AOKKOMO), TATHHCHKUHA
inBapianT npeacrasnenuii lac-(lacuna/npo6in) [16].

bazoBuii TepMmiH (“ninegicmuunuii raKynikon”) 3 SIBISETBCS B 9acH NaBHbOi CHapTu Ta
BXKHMBAEThCSI B KOTHITHMBHIM miHrBictumi, ¢inocodii, wmaremartuui, ¢onomorii Ta
(hoHOCEMaHTHII, IepUBaLliiiHIA ceMaHTHII Ta MOP]OJIIOTii, May30MeTpii, ICUXOIIHT BiCTHII,
adaziosorii, narmiposorii Ta IHIINX HayKax.

Teopito naxyn HaidacTile acOLIIOIOTh 3 MIEPEKIIAT03HABCTBOM, 3 HOTO mpyoHowamu siK
HyILO8UMU eKgisarenmamy. JlakyHu nepen0avaloTh IMOIOJaHHSI HENOPO3yMiHb, YCYHEHHS
HeaJIeKBaTHOCTI TepeKIa Ly TOIIO.

B aHrmiidcekiii MOBI Micis I’ATOTO CTONITTS BUHHMKAKOTh yYMOBHM IS MOsBU lac-
nepuBariB. DoHETWYHI, MOPQOJOTiYHI Ta CEMAaHTUYHI MOJENi pPO3BHBAIOTHCS 3a
BHYTpIIIHIMH 3aKOHaMu cjoBoTBopY [3, c. 23]. [epuBaniiiHi nmaTepHd MPOAYKYIOTh P
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lac-mepuBaTiB, IO CEMAHTH3YIOTh KOMIIOHCHTH, B SKHX (IKCYETbCS MPUYHHHO-
HACJIi IKOBHH 3B 530K [3, ¢. 86].

CeMaHTHKa MPOTOTEPMIHOJOTIYHOTO JIAKYHIKOHY TpPaHCQOPMYETHCA 3 HAiBHOTO Ha
HaykoBe OyTTs. CioBo “lacuna” crmo9aTKy BHKOPHUCTOBYETHCS B 3HAUCHHI 3arinOJIeHHS,
10 BUHUKJIO TTICIIA 3HUKHEHHS 03epa, Top.: lake “03epo” — lacuna “3aenubnenna”. CioBo
JIQKYHA TIOXOINTD BiJl CIIOBA 03¢p0 TPEUBKOTO MOXOKeHHs: lacunaliakyna — “mipa, sima”,
noxoauth 3 “lacus”/“cmasox, o3zepo”. Tlocminb mepuBalliiiHa MOJIENL 3MIHIOETHCS B
HANpsAMKY abcTparyBaHHS, —TIOD.: lacuna/ “osepo” — lacunalgap/“npobin” —
lacuna/hole/“0ipa” — lacuna/empty space in manuscript/“npo6in” [11].

3 wyacoM JlaKyHa MO3HAYA€E “‘nopodcHitl npocmip ™, “gidcymuicmsv”, “Hecmauy woeocs ™.
BHOKpEeMITIOIOTECS KIIaCTEPH 3 TE€TEPOrCHHUMH BEKTOPAMHU, SIKI OITHCYIOTHCSI HIDKYE.

(i) Knacmep  npomomepminonociunoco  1aKyHikOHy — “3a2nUONEHHS/NOPONCHIU
npocmip”’: 03epo, OTBIp, miapparma, MOPYUICHHS, 3YIHHKA, HOpa, Neuepa, MOPOKHHHA,
Kamepa, MpipBa, CBEpUIOBHHA, LIUCTEPHA, MIKTIp'd, IPUXOBaHi, TPIlMHA, LIIIMHA, KpaTep,
JrBO, BM SATHHA, JCpECis, MOTIHOJCHHS, 3aHypeHHS, 3eMIIIHI poOOTH, OTBIp, paHa,
yIIeNnHA, TOPOKHUCTICTB, Xajyla, 3aMKOBa IIIJIMHA, MpoOiJ, BUTOKH, pOT, THI3NO0, HimIi,
BUpIi3, BHXIiN, Tepexin, Biuko, mepdoparis, sMa, KHIICHsA, BHOOiIHA, IPOKOJ, OpEH.a,
BIJICTYII, PO3KOJI, PO3PUB, TYHEIIb, HOPOXKHEYA, BEHTWIALIHHUI OTBIp, BIKHO;

(i) Knacmep NPOMOMEPMIHONOSIUHO0 JIAKYHIKOHY “nycme
Mmicye/giocymuicmv/Hecmaya”: TinAHA, pAiadparmMa, MOPOXKHIM, MOPYIICHHS, PO3PHB,
npipBa, TUMYacOBHH, IHTEpBaJ, NpPOOLN, NPOMDKOK, BIIKPUTTS, TpIL[MHA, MPOCTI,
MPOJIOBXKEHHSI, Oe3MepepBHICTS;

(iii)  Knracmep npomomepminonoziunoco nakymikony — “inmepean’: iHTEpBal,
TUMYacoBi, IMOPYIICHHs, IMEpepBa, IMEPENoYNHOK, KaBa-Opeilk, BiIpi3Hi, 4Yac MPOCTOI,
npoOin, HTepJroNisl, MDKIApPIB'A, MepepUBaHHs, 3BUIBHEHHS, MEPENOYMHOK, THM YacoM,
MiX THUM, nay3a, Taiim-ayt [12].

Lacuna y Bi3yajabHOMY Moayci

CrnoBo lake “03epo” TpaHCHOpPTYEThCSI 3 HAIBHOI KapTHHH CBIiTYy /IO HAyKOBOi SIK
BIZIMpaBHA TOYKA JIHrBICTUYHOrO nakyHikoHy. Etumon lake “osepo, wo eucoxno”
TeHepyBaB ceMy “dipa” = “nakyna”.

Jasuborpenbka Ha3Ba Lacedaemonius, Lakedaimonios, six Lakedaimon, acomiroBanach
i3 Croaproro, Micis Ha Oepery osepa. PemykoBaHa Ha3Ba icHye i moHuHi. Came B Iii
MICIICBOCTI 3’SIBHJIOCS TOHATTS  “JaKOHIYHUK” (BMIHHS KOPOTKO, CTHUCIIO Ta SICHO
(hopMymIOBaTH CBOI TYMKH).

Jlak-1epuBaTH HAIBHOI KAPTUHH CBITY

Tuizmo lac-nepuBatu 36epirae eTHMOJIOTIUHI TPYITH — HOMiHAIT BOAOWMI, MicIieBOCTeH
TOpyd 3 BOJOKO T4 1HII HETUCTAHIIHOBaHI MicIst — Ta 1x moximui [10; 15]:

0] piauna (03epo, piuka, Boja, MOJIOKO),

(i) JaKyHa (OTBOPH, IMIJIMHHU, 3MCHIICHHS, CKOPOYEHHS, CTHCHEHHS), BIACYTHICTH
4oro-HeOy b (IedeKT pykomnucy, Hepo3yMiHHS, BIICYTHICTS).

(ili)  mexcHKO-CeMaHTH4YHI MOXiAHI, IO CEMAaHTU3YKTh “Tpobin”, “BupaseHH:”,
“BiZICYTHICTB” Ta “‘ereHTe3y” .

Knacrep (i) Pomuna lac-erumonis (liguid/pimuna). Cxkam’sHimi  ammomopou
OMAaHJIMBO CXOXi OJWH Ha OXHOTO 3a (OopMOIO, 30epiraroTh iCTOPHYHY Ta T€HETHYHY
CEeMaHTHKY.

Jlekcema Ha mo3HauYeHHS ‘NIOCOCH” 30eperija B mam’ATi ceMy ‘SICKpaBHil pPOXKEBO-
opamxkesuit koip” (O.Fr. salmun 1200, L. salmonem (Salmo) “mococs”, i.-e. * laex). Cema
“KoJIip” Mi3HIIIEe BIUIMHYJA Ha IOSABY 3HAueHb ‘ax” (YEPBOHMH, SIK JOCOCH), “‘uepgoHa
cmonucma pevosuna’”, “uepeonuil 6apenux”, “xonip, ¢apba” [6]; “xorip aococs” [14].
B ykpaiHcbkili MOBI moJliOHa AepHBallisl OYEBUIHO MPUCYTHS B €TUMOJIOTII YKp. “OKyHb”
BiZl JOCJIBHOTO “OKYHYTHCS’, 3aHYypHUTHCS, IIPHYTH B piuky. Taka ceMaHTHUHa KOPEJSILis
€ AUCKYCIHHOI, MOP.: YKP. 10cock, lac-oepusam 6id posiceso-opanicesozo koivopy, aHTII.
lake: 3 piokozo knacmepy xonvoposuii nievenm [2].

6 «Dinonociuni mpaxmamuy, Tom 6, Ne 4 ' 2014



Knacrep (ii) Poquna lac-erumonis (lacuna/mipa). Knactep eTHMOHIB MO3HauYCHHIA
BEKTOPOM “Zipa — pO3pHB — MOPOXHii mpoctip”. CemantnuHe sapo hopmye cioso lace/
Mepedicugo, MO OYEBUIHO Mae BuUrsim mipm: lace “mepescuso” (13-14 cr.), “wnyp 3
niemeHux abo nepeniemenux HUMOK wiosky”, makw). IIpocTexyeThCsl BIDIMB HApPOIHOL
ByserapHoi matuau *Lacium, L. laqueum (laqueus) “mets, macco” (ir. Laccio ).

Kunacrep (iii) Poauna lac-erumonis (lacuna/siacyruicrs). Kiactep mMae cemaHTHKY
BIZICYTHOCTI, TaTy€eThCA JIeKCUKorpadigno 3 12 cT., ceMaHTH3ye “HemomiK”, “Opak 4oroch”
(lack of smth) [13].

I'enernyHi K1actepu lac-eTUMOHIB CBiIYATh MPO CMOPiJHEHICTh MOB, IO € MPEIMETOM
MOCTIMHOT IIHTBICTUYHOT PEKOHCTPYKIIIL.

[Ipouec TepMiHOYTBOPEHHS (y HAIIOMY BHIIAJIKy — JIAKYHOJIOTIT) CTaOUIHHO IOB’sI3aHUH
3 eMIMTMaTHKOIO CITIB Ha MO3HAYEHHs JIAKYHApHOCTI, X 0a30BHX OJUHHIIb, (OPMATBHUX
Ta CEMaHTHYHMX AeBialii. JlakyHonoris Merad)opMyHO Haragye HaMm COHSIIHHK, SKUH
MOBEPTAE CBOIO T'OJIOBKY 3a COHIIEM, a JIBUT'YHOM Ji€BOCTI JJAKYHAPHOCTI, IO Ja€ CHUIIH, €
Mi3HaHHS — [eNaKyHizamis 0imnx wiaM. OcTaHHI MPeICTaBIeHI HaMH B 00pa3ax MeIroCTOK 3
Ha3BaMU HAi6HA KAPMUHA, GUIMOKU, HAYKOSA KApmuHa, po3dydosa, 6epOaibHi ma
HegepOanbHi MapKepu, cemaHmuuHi Oegiayii, OUXOMOMIUHI BKPANAEHH:, WIAX 00
mepminocucmemu TOIWO. Ha JTIHrBOKOTHITHBHOMY HUISXY AO JAKyHOJIOTIl 3’SBISE€THCS
HU3Ka aATepeHTHHX mpoOieM, MOB’s3aHMX 3 (EHOMEHAMH Heralmii, BiICYTHOCTI,
3amepeveHHs], SKi OYIKYIOTb CBOI'0O IIEPCIIEKTUBHOTO TOCIiIXKESHHSI.

CTATYC HCXOJHBIX TATTEPHOB KATEI'OPUU IAKYHAPHOCTH

T. A. Anoxuna

Kueeckuti HayuoHAIbHBII TUHSEUCIUYECKUL YHUBEDPCUMEM,
yia. bonvwas Bacunvkosckas, 73, 2. Kues, 03680, Ykpauna

B cmamve uccnedyemcsi 8onpoc Kkamezopuu JIAKyHApHOCMU  (00beKm  UCcie008aHus).
Dokycupyemcs HUMAHUE HA UCXOOHbIX SMUMOHAX, HA KIACMEPHOU OpeaHu3ayuu 0epueamos no
NpUHYUny —ux —MONUKATbHOCMU  (npeOmem  ucciedosanus). Bnepevie udemmugpuyupyemcs
makconomus lac-omumonos. Anaruzupyemcs Kame2opusi 1AKVHAPHOCMU 6 peecmpe NeKCUKO-
CEMAHMUYECKO20 NOJISL UCCILEOYEMbIX CIO8.

Knwouesvie cnosa: naxyma, kiacmep  lac-Oepusamusos, — cemawmuyeckas — O0esuayus,
HAUBHAS/HAYYHAS KAPMUHA MUPQ.

STATUS OF INITIAL PATTERNS OF LACUNOLOGY

T. O. Anokhina

Kyiv National Linguistic University,
73, Velyka Vasylkivs ’ka St., 03680, Kyiv, Ukraine

The article in question deals with the category of lacunology, its basic terms, the ways they come
into being and obtained different domains in the endozone of terminology. The newly born science
(lacunology) badly needs further investigation of its objects, methods and terms.

Key words: lacuna, cluster, lac-derivatives, semantic derivation, naive/scientific world picture.
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